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B cratse TMPOBOAUTCA COINOCTaBUTEIBHBIA aHAJIN3 TMOTEHIMAIbHBIX TNPU3HAKOB 3HAYCHUA CJIOB-DTa-
JIOHOB PYCCKHX W HEMCHKHUX YCTOI‘/’I‘{I/IBLIX CpaBHeHI/Iﬁ Ha OCHOBC HX HCIIOJIB30BaHHUA B TCKCTAaX HalUO-
HaJIbHBIX KOPITYCOB. B xone aHanmm3a BBISBIISIFOTCS OCHOBHBIE THUITBI COOTHOIIICHUM aCCOIMATUBHOIO TIOTEH-
Majia COIOCTAaBIACMBIX CJIOB: 3KBHBAJICHTHOCTB, IICPECCUCHUC, PACXOXKICHUC W JIAKYHAPHOCTb, CBHIC-
TCJILCTBYIOIINUC O Pa3HOM aCCOLMAaTUBHOM COACP)KAaHNU CEMAHTUYCCKU PAaBHO3HAYHbBIX CIMHUII.

KimoueBbie cjioBa: YCTOfI‘{HBOG CpaBHCHHUE, aCCOIMATUBHBIN MOTEHIMA CJIOBA, OTAJIOH CPAaBHCHUA.

VYcroiturBble cpaBHEHUS, NPEICTABIISAS CO00M HCTOUHMK KyJIbTYPHO-HAIIMOHAIBHOM
MHTEPIIPETALUH S3bIKOBBIX (DEHOMEHOB, HE TOJBKO CITYXKAaT CPEICTBOM OCBOCHHUS dMITH-
pHYECKU TTO3HABAEMOM JAEHCTBUTEIBHOCTH, HO U SIBIISIIOTCS MHCTPYMEHTOM €€ OIICHUBA-
HUs B 00pa3zax-3TajioHax (cmpounas kak 6epeska, 300po8 Kak OvlK). ITAJOH TPH ITOM
MIOHUMAETCs Kak 00pa3HOe 3aMelleHHe CBOMCTBA UeIOBEKa WM IIpeiMeTa Kakoi-1m6o
peaneil — HaTypalbHBIM 00BEKTOM, KHBBIM CYIIECTBOM, BEIbIO, KOTOPbIE HAYMHAIOT
BBICTYIIaTh B KQYECTBE 3HAKa UX IOMUHUPYIOIIEr0 CBOWCTBA, C TOUKU 3pEHHsI 0OUXOTHO-
KyJIbTYPHOT'O OTIBITA.

Kax cunraer B.H. Tenmus, «3TaoHBI CTAHOBATCS TEM, B 4eM 00pa3HoO ,,A3MEPSIOT
cBoiicTBa yenoBekay» [8. C. 242]. Bocrpou3BoauMble U3 MOKOJIEHUS B TIOKOJIEHUE ITa-
JIOHHBIE CPaBHEHMsI, OTpaXkasi 0COOEHHOCTH MUPOBHICHUS, (DOPMUPYIOT HALIMOHAIBHOE
MupornoHuManue. Peanus, BeicTynatoniasi B yHKLIHUU 3TaOHA, CTAHOBUTCS TAKCOHOM
KYJbTYpPbl, MMOCKOJBKY 3TalOH HECET MH(POPMALMIO HE CTOJBKO O MHPE, CKOJIBKO
00 «OKyJIbTYpEHHOM MUPOBHUAECHUN [8].

YcroitunBbie cpaBHeHus (qanee — YC), sIBISSICH CPEACTBOM 0Opa3HOWM MHTEHCH-
(duKauy Npr3HaKa, ClIOCOOCTBYIOT BHICOKOW 3aKPETUIEHHOCTH XapaKTEPHUCTUKH 32 Oll-
penenaeHHbIM 0ObEKTOM B CO3HAHMU HOCHTEJIEH TOW MM MHOW JIMHIBOKYJbTYPbI, IPU
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3TOM Y CJIOBA-3TAJIOHA MOSBIIAIOTCS NOTEHIMANIbHbIE (aCCOLMATUBHbIE) IPU3HAKU 3HAYE-
HUsI, KOTOpble (POPMHUPYIOT acCOIMAaTUBHBINA noTeHuuan cioB (nanee — AIIC). Tak,
B PYCCKOM SI3bIKE Y CJIOBA «MBIIIIb» BO3HUKAIOT MOTEHIIMAIBHbBIE CEMbl «TUXUIDY (muxuti
KAK Mbllb), «OBICTPBII (FOpKULl KaK Mbllib), Y CIIOBA OOUYKA — TOJICTBINY, B HEMELIKOM
s3bIKE CIIOBO die Bohnenstange (ctebenb ¢acomnu) mpruodpeTaeT MOTeHIMATbHOE 3HaYe-
HHUE «OYCHb BBICOKHI U Xy/10i1», a CNoBO der Aal (y2opb) — «M3BOPOTIUBBINA, XUTPBIN.

[Mpennaraemoe MccienoBaHme MocBsIeHo npoodaeme BoisiBieHnst AIIC pycckux
1 HEMEIKHUX CJI0B (110 250 3TaJIOHOB CpaBHEHUS U3 KaXKJIOTO U3 JIBYX SI3BIKOB) Ha OC-
HOBE aHaJiM3a HauOosiee yrnoTpeOHTENbHBIX YCTOWYMBBIX CPAaBHEHUI COMOCTABIIs-
€MBIX SI3BIKOB, YTO JI0 HACTOSILEIO0 MOMEHTA €IIIE HE OCYIIECTBIIUIOCh B OTEYECTBEH-
HOH ¥ 3apyOeXHOH JIMHIBUCTHUKE, HECMOTPS Ha 3HAUYUTEIILHOE KOJIHMYECTBO padoT,
IIOCBSIIEHHBIX HCCIEIOBAHUIO PYCCKUX M HEMELKUX KOMIIAPAaTUBHBIX EIVHUI]
[4—6; 9].

Ilenb maHHOTO MCCEOBaHUS — BBIIBUTH ACCOLMATUBHBIN MMOTEHIMAI COBPEMEH-
HBIX PYCCKUX M HEMEILIKMX CJIOB, KOTOPbIE SIBJIAIOTCS 3TAIOHaMM Hanbosiee yrnoTpeou-
TenbHbIX YC, Ha OCHOBE aHaJIM3a WX UCIOJIb30BaHMs B TekcTax HannoHansHOTO KOp-
Iyca pyccKoro si3plka 1 MaHrelMCKoro KopIryca HeMeLKoro si3bika. JlaHHas 1enb npes-
[oJIaraeT pelleHue CIeIyromuX 3a1au: 1) conocTaBuTeNIbHBIA aHAIN3 BCeX Haubouee
YIOTPEOUTENIBHBIX CJIOB-3TAJIOHOB PYCCKUX M HEMELKHX YCTOMUYMBBIX CpaBHEHUH
C LIE/IbIO BBIBJICHUS 3KBUBAJICHTHOCTH/0€33KBUBAICHTHOCTH BBIPAXKAEMbIX MMHU Xapak-
TEPUCTHUK; 2) U3yUEHUE PEAT3aLN aCCOLMATUBHOIO MOTEHIMANA CII0B-ITAJIOHOB B TEK-
CTax COOTBETCTBYIOLIMX HAIIMOHAIBHBIX KOPITyCOB; 3) BBIIEJICHUE OCHOBHBIX TUIIOB CO-
OTHOLLEHUs] ACCOLMATUBHOIO MOTEHIMAIA aHATN3UPYEMBIX CIOB-3TAJIOHOB B CONOCTaB-
JISIEMBIX SI3bIKAX.

HccnenoBanme mpoBOIMIOCE HA MaTepyajie CIoBapel YyCTOMYMBEIX CPaBHEHHUH pyC-
CKOI'O0 M HEMELKOro s3bIKOB [5; 6; 9; 10], TONKOBBIX ClOBapeil 1 COBPEMEHHBIX 3JIEKT-
POHHBIX (pa3eonoruueckux ciopapeit [15; 16].

Br100p yCTONYMBBIX CpaBHEHUH B Ka4eCTBE OJHOTO U3 MCTOYHHKOB BBISABICHUS
ATIC cBsi3aH ¢ TeM, YTO CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHAs! «IIOCTOSTHHOCTB» MOJOOHBIX CpaBHE-
HHUM UCTOPHYECKH OINPEENnIa 3aKPEIUICHHOCTh B CO3HAHUM HOCHUTENIEH sI3bIKa KOHKPET-
HOro o0pasa ¢ onpeeeHHON XapaKTepuCTUKON/IIPU3HAKOM Y€JI0BEKa WIN IpeaMeTa.
@DUKCHPOBAHHOCTh ITOM CBS3U HA3BIBAETCS MPOLIECCOM STAJOHM3ALUU [7], KOTOpas
B CBOIO OYepe/ib OPOKIAET MPOLIECC 3aKPEIUICHHs 3a CIOBOM 0CO00 MOTEHIMaNbHON
ceMsr: cp.: YC enynas kaxk Kypuya —> STaJOHH3ALUS CIOBa-ICHOTATa Kypuya (Kypuya —
9TAJIOH TJIYIOCTH) = MEPEX0/1 3HAUCHHS 21yNds B IOTCHIMAIBHYIO CEMY CIIOBA KYpuyd
B PYCCKOM SI3bIKE / 3aKPEIUICHUE 3a CJIOBOM K)puyd acCOLMATUBHOIO MOTEHIHANA «IITy-
nast (0 )KeHIIMHAX)».

OTaOHU3UPOBAHHbIE B TPAJUIUOHHBIX CPABHEHUSX IPEACTABICHUS KaK Obl «3a-
JIAt0T» 00pasLbl [IYNOCTH, 3/I0POBbs, YIPSIMCTBA, HEYKIIOKECTU U T.JI. TakuM 0OpazoM,
B3auMocBsA3b YC u AIIC sBisieTcss HCTOPHUYECKH 3aKPEIIEHHOM.

B 1m060M sA3bIKE aCCOUMATUBHBIM MOTEHIMATIOM 00JIaIaeT OrPOMHOE KOJIUYECTBO
ci10B (OOJIbILIAs YacTh BCETO CIOBAPHOIO 3araca), IPesk/e BCEro 3TO KOHKPETHAs! JICKCH-
Ka (XOTs ¥ aOCTPAKTHOM JIEKCUKE HE UY)KIbl IOTEHIMATIbHbIE 3HAYEHNS) Pa3HbIX TaKCO-
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HOMHYECKHX TPYIII, U3 HUX OCOOCHHO YaCTOTHBI CIICAYIONIUE: 300HUMbI Kapakamuyd,
J1e8, Me08edb, MeNeHOK, KO356Ka, MIoJieHb, auca, 8oona, kpom, der Frosch (nazywika), der
Affe (obe3vana), das Lamm (aeuenox), der Ferkel (6opos), der Aal (pviba yeops),
npeaMeTbl ObITA KOPLIMO, 8ANIeHOK, Wenka, Kuceib, mpanka, die Tonne (bouka), der
Faden (numxka), der Schrank (wkag); puronumsl posa, 0y6, kakmyc, die Klette (pe-
neti) v T.J.

VY Bcex MOJ00HBIX CIIOB OTMEUACTCsl HATMYME TIOMUMO OCHOBHOTO JISKCHUYECKOTO
3HAYCHUS JIOMOJHHUTEIBHBIX MOTEHIMAIbHBIX CEM, MOHSATHBIX HOCHTEIIO TOTO HIIU
WHOTO SI3bIKa M 3349aCTYI0 CTAHOBSIIUXCS MPUYMHON HEMOHMMAHHUS B PAMKaX MEK-
KyJIETYpHOT'O OOIIEHUs: Cp. pycck. Bom mut scyk! Vnu uem. Sei kein Frosch! (He
0y0b naeywikoll! — B 3HAYCHUH «XBAaTUT KPHUBJIATHCS M BAXHUYATHY) (MPUMEPHI U3
peueBoro oOIIEHUs).

CTOUT OTMETHTH, YTO B OOJIBIIMHCTBE TOJKOBBIX CJIOBAPEH COBPEMEHHOTO PYCCKO-
T'O ¥ HEMEIIKOT'O S3bIKOB MOTCHIMAIBHBIC CEMBI IIPUBE/ICHBI JIMIIIb JIISI OYSHb OIPaHIYCH-
HOM yacTtu croB. Hepenko crnoBapHbie Ne(UHUIIMN OTPAaHUYMBAIOTCS JIUIIb TIEPeUncIie-
HHEM CYIIECTBEHHBIX CEM: CP. «Kpom, kpoma, M. 1. Hacekomosonoe miexonumaroujee,
Jrcugyujee noo 3emael, ¢ NPUCHOCOONEHHBIMU OJIsL PbIMbs 3eMAU IANAMU NePeOHUX HO2;
2. Mex U3 WKypvl 9mo2o HCusomuoeo (pase.)» [14] npu o4yeBUIHOM HAJUYUU Y CJIOBA
Kpom TOTEHIIMAIBHON CEMbl «MMETh OYCHB ILJIOXO0E 3PEHUEY», KOTOPYIO, M0 HAIIeMy
MHEHUIO, HEOOXOJMMO OTPa3UTh B COOTBETCTBYIOIIEH ClIOBapHOW cTathe. K aHamorny-
HBIM TIPEMEpPaM MOYKHO OTHECTH TOJIKOBAHHS CIICAYIOIIMX PYCCKHUX CJIOB: «MAHK, MAH-
Ka, M 1. OpoHUposanublll a8MOMOOUNL HA 2YCEHUUHOM X0O0Y, B00PYHCEHHBIU OPYOUAMU
U nylememamu, CnocoOHblli 08U2AMbCA NO NEpPecedenHol MeCmHOCmu 6e3 0opoey,
«80071a — pblba 00HO20 cemelicmea ¢ naomeou, eodawasacs 6 Kacnutickom mopey
[Tam xe] ¥ T.7. B JMaHHBIX TOJKOBaHMUSAX TAKXKE OTCYTCTBYIOT MOTEHLIMAJIbHBIE CEMbI
«YTMOPCTBO, HACTOMYMBOCTD (C HEraTUBHOW OIIEHKOW)» (Cp. pasr. npem Kaxk maHk), «Xy-
JIOCOYHOE TEJIOCIIOKEHUEe» (Cp. cyxas Kak 6001a — O KESHIIUHE).

[TonoOnas nenpencrasnenHocts AIIC Habmr01a€TCS U B COBPEMEHHBIX HEMEIIKUX
TOJKOBBIX ciioBapsax: «Maulwurf, der (kpom) - ein kleines Tier mit schwarzem Fell, das
unter der Erde lebt und mit seinen Vordergliedmaflen Ginge grdibty (manenvkuil 36epo
C YepHOll WKYPKOIL, KOMOPbLIL JCUBEM NOO 3eMell U poem Xo0bl NepeOHUMU 1anamu);
«Pfau, der (nasnurn) — ein Vogel, dessen Schwanz sehr lange und bunte Federn hat, die
er (wie einen Ficher) ausbreiten kanny (nmuya, umerowas xeocm ¢ OTUHHLIMU HECMPb-
MU nepbamu, KOmopbwlii OHa Modicem (Kak eeep) packpvisams), «Lowe, der (n1es) — ein
gropes, gelbbraunes Tier, das besonders in Afrika lebt; die Mdnnchen haben lange, krdf-
tige Haare (eine Mdhne) auf dem Kopf und auf der Schulter» (6onvuioe scenmo-xopuu-
Hegoe JICU8omHOe, KOmopoe dcugem npeumyuwjecmeenio 6 Agpuke; camyvl umerom
ONIUHHbIE, JceCmKUe 801I0ChL (2pu8y) Ha 2onoge u nieyax) [13]. B naHHBIX CIIOBapHBIX Je-
(GUHUIMAX HAXOAST CBOC OTPAKCHHE JIUIL BHEIIHHE XapaKTEPUCTHKH COOTBETCTBY-
IOLIHUX KUBOTHBIX U YCIIOBUS MX oOuTaHus. OTMeUeHHbIN (HaKT CBUICTEIBCTBYET O He-
00XOIMMOCTH BOCIIOJTHEHHSI IAHHOTO Mpo0eia B JIGKCHKOTpahUIECKOi NPaKTHUKE, YeMy
OTYACTH MOTYT CIIOCOOCTBOBATh PE3YJIbTAThI MPEIATaeMOTO UCCIICAOBAHMSL.

Crnenuduka HalMOHAJILHOI'O MUPOBUJIEHHUS ompeenseT (pakt HecoBnaaeHust All
OJTHOTO M TOTO K€ CJIOBA B PA3JIMUHBIX si3bIKaxX. Tak, Hapumep, CJIOBO KOUIKA B PYCCKOM
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A3bIKE aCCOLMUPYETCs ¢ Oy UIMBOCTBIO, BIFOOUMBOCTBIO, JIOBKOCTBIO, THOKOCTBIO, HE3a-
BHCHMOCTBIO, JKUBYUYECTBIO, B TO BPEMs KaK B aHIJIMICKOM SI3bIKE MOXKET 0003HauaTh
KEHCKYIO CBAapJIMBOCTH, a BO (ppaniry3ckoM sizbike Chat! (Kowka!) — o4yeHb rpydoe
OCKOpOJIEHHE B a/IpEC JKEHIIIUHBI.

Haunonanehnas cneunguka AIIC oOycnoBiena qsymst pakropamu: 00beKTUBHBIM
U cyObeKTUBHBIM [3]. OObEeKTUBHBIN (DAKTOp 3aKIIFOYACTCS B IIPUPOIHBIX U KyJIbTYPHBIX
Pa3IMYMAX, CBA3AHHBIX C HATMYMEM/OTCYTCTBUEM TEX WIJIM MHBIX PEASIHii B )KU3HU JaH-
Horo Hapopa. B xagectse npumepa B.I'. ['ak npuBoauT ¢paHiy3ckoe ycToH4MBOE CpaB-
HeHue pale comme une endive (OyKB. O1€0HbIlU KaK IHOUBUI — MaJION3BECTHBIN B Poc-
CHU CaJIOBBI IUKOPUH, pa3BOMMBIN IIPU HEAOCTATKE CBETA U M03TOMY OJe/HbIi) [3.
C. 260] — mo-pyccku 3TO 3HAYEHUE MOXKHO IIE€PEAaTh ¢ MOMOILBI YCTOMYMBOIO CpaB-
HEHUs 0.1e0nblll Kak noKouHuK (MepTBeHHO OneHblit). CyObeKTUBHBIN (aKTOp COCTOUT
B NIPOM3BOJILHON M30MPATEIbHOCTH, KOT/IA CJIOBA, 0003HAYAIONIME OJTHA U Te e 00beK-
Thl, IPEJCTAaBIICHbI MI0-PAa3HOMY B YCTOHUMBBIX CPABHEHMSIX CONOCTABIISEMBIX S3bIKOB!
Cp. PYCCK. CmpoliHas KaK JaHb, bexcum Kax 1amub U HeM. gesund wie ein Reh — 310poB
(3M0pOBBII) KaK JIaHb.

CyObexTuBHBIN (akTop M3buparenbHOCTH, 1o HabmoneHnuto JI.U. bormanosoi,
«paboTaeTy ¥ BHYTPHU OJHOTO M TOT'O K€ S3bIKa: HAIp., B PYCCKOM SI3bIKE HE COBIA/IAI0T
10 aCCOLIMAaTUBHOMY IMOTEHIIMAIY CIIOBA KOHb U JI0WAOb (CP.: 300p08bill KaK KOHb, ObiMb
Ha KOHe V1 YCmanad Kax J10uaosb, pabomana Kax 10uas, 10udouHoe Iuyo), aHaTornaHoe
Pacx0XKJICHUE B ACCOLMATUBHOM IUIaHEe HAOIOACTCS U Y CIIOB cobaka U nec (37101 Kak
cobaka, bezan kak cobaka, ycmai Kak cobaka, cooauvsl HCU3Hb U 8EPHbLIL nec, Xo0um
3a Hel, kak nec, yennotl nec u 1p.) [2. C. 56]. Takum o6pazom, uzyuenue AIIC siBisercs
HEOOXOJMMOM JIMHIBUCTHYECKOHN 3ajauei, KOTopas MO3BOJISIET pacCMOTPETh 3KBHBA-
JICHTHBIE CJIOBA B UX MOJHOM (CEMaHTHUECKOM M aCCOLMATUBHOM) COAEPIKaHHH.

B pesynbraTe cOnoOCTaBUTENBHOIO aHAIM3a BCEro HabOpa PYyCCKUX U HEMELKUX
CJIOB-3TAJIOHOB M 3aKPEIUIEHHBIX 32 HUMHU XapaKTEPUCTUK ObUIO YCTAHOBJICHO YEThIpE
OCHOBHBIX THIIa OTHOILICHUH MEXIy HUMH.

B nepByto rpymmny BXOIAT 00pa3bl-3TaIOHbl 000UX S3bIKOB, KOTOPBIE XapaKTEpH-
3yIOTCS MOJIHBIM coBnaieHueM All coorBeTcTByrONMX MM €l10B. Tak, Hamp. s 000-
3HA4YEHMs TaKOH 4YepThl, KaK «OONTINBOCTh, YpE3MEPHAsl pa3rOBOPUMBOCTEY, U B PyC-
CKOM, ¥ B HEMEIIKOM $SI3bIKaX MCHONB3yeTCsl 00pa3 copoku (HeMm. die Elster). CoBnagenne
ATIC noaTBEpKAAIOT CEAYIOIINE TPUMEPBI:

Ecnu mol e nepecmanewiv 6o1mams Kak copoxa, s mebs 601vuie HUK020a U HUKYOd

¢ coboti He 8o3bMmy... [TatesHa Mocnas. [Toguym (2000)] [12] — Héren Sie endlich auf!
Was schwatzen Sie wie eine Elster? — Ilepecmanvme dice! Ymo Bl mpewjume Kak co-
poka? (Film “Die Mut zur Wahrheit”) [11].

DTaJIOHOM MEJUIMTENTBHOCTH U B PYCCKOM, U B HEMELIKOM SI3bIKAX SIBJISIETCS Y IUMKA:
«Anna ocmanosunace Ha cepedune gpasvl, 002a0Ka bINOI3NA MeONEeHHO, KAK YIUMKA
[Huna I'opnanoBa. @unonoruydeckuii amyp (1980)] [12] — «Ich muss langst da sein, du

kriechst aber wie'ne Schnecke (Film “Derrick”) — MHe y>ke JaBHO opa ObITh TaM, a Thl
TAIMIIbCA Kak yauTka [11].
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OTaJIOHOM IIJIOCKOM KEHCKOM (PUTrypbl B 000MX SI3bIKAX SABISAETCS 0OCKA:

O0dHa 0coba bvina ¢ APKO PwIHCUMU, OMIUBAIOUWUMU OPOH30U B0I0CAMU, BECHYUNAMASL,
C HepoBHbIMU 3Y0aMU, RIOCKAs, KAK 0OCKA.

[EBrennii PyOun. I1an wnu nponain. JKuzHeonucanue (1999—2000)] [12] — Marianna
war klein und mickrig, vorne und hinten platt wie ein gehobeltes Brett. (H.G. Konsalik

“Ein Kreuz in Sibirien”) — Mapuanna 6vina manenvkou u Xunou, u cnepeou u c3aou nio-
ckas Kak oocka [11].

J1J1s1 BBIpQXKEHUS YIIPSIMCTBA U TIIYIIOCTH M B PYCCKOM, U B HEMEIIKOM SI3bIKaX HC-
MOJIB3YETCs CII0BO ocen (der Esel), 7TaioHOM KpacHBOTO 3BOHKOT'O I'OJI0CA SIBIISICTCS Hfcd-
sopoHrok (Heidelerche), 3TanioHOM HEXHBIX OTHOIIEHUN — 20/1yoKu (Turmeltaube) v T.11.

W3 Bcero oobema anamzupyembix Y C 000MX S3bIKOB K JAHHOW IpyIIIe IMpHHA UIe-
#UT 20% cpaBHEHMH, B KOTOPBIX COBIAJAIOIIMMHU 00pa3aMy TaKXe SIBISIOTCS KpOom
(moxoe 3penue), muep (pa3bIpeHHOCTD), AeHeHOK (KPOTOCTh), 3mesi (KOBapCTBO, MY/I-
pOCTh), Mocuna, pviba (HepasriiallieHue TailH, MOTYaIUBOCTD), nemyx (IPadIuBOCTh),
penetl (Ha30MIMBOCTb) U JIP.

BaxHO Mo14epKHYTh, YTO B HEKOTOPBIX CIydasix IMPU OYEBHIHOM YKBUBAICHTHOCTH
ATl croB-3TaJIOHOB ATAJIOHBI MOTYT PA3INYaThCs 110 OIIEHOYHOMY 3HAKY M HMOIMOHAIIb-
HOI okpameHHocTH. Tak, pycckoe YC npuyenumsbcsa K KoMy-. KAk peneti u aHaJlorny-
Hoe Hemenkoe YC hangen an j-m wie eine Klette cBuneTenscTByIoT o coBrmaneann All
CJIOBA-3TaJIOHA peneti B 000UX S3bIKaxX (HA30MINBOCTh), OJHAKO aHAJIM3 MIPUMEPOB HC-
noJbp30BaHust 3TUX YC B TEKCTaX HAIIMOHAJIBHBIX KOPITYCOB IMOKAa3aJl, YTO B HEMEI[KOM
SI3BIKE ATO BBIPAKEHUE MOXKET UCIIOIB30BAThCSl KaK B OTPUIATEIIEHOM, TaK U B TIOJIOXKH-
tensHOM KoHTekcTe. Cp. otpuil. Wie die Mutter erst begriffen hat, welche Position du
in Zukunft einnehmen wirst, dann wird sie sich wie eine Klette an dich hangen (M. v. der
Griin ,,Die Lawine ) [11] — Koeoa meos mamu notimem, Kakyro nouyuio mede Haoo
3aHaAmb 8 Oyoywem, oHa npucmanem K mebe, Kaxk penell.

Cremyromuii KOHTEKCT, HAPOTHB, PACKPHIBACT IOJIOKUTEIbHYIO OIIEHKY TaHHOTO
YC: Seit dem Tode ihrer Mutter hangt sie an dem Vater wie ne Klette (Film ,,Soko*)
(0ykB. [locne cmepmu mamepu oHa nOBUCIA HA c60eM Omye, KAK peneil — B 3HAUCHUH
«ITocne cmepTn Marepu oHa Bceria Obuta psiioM ¢ oTiom») [ 11]. B monb3y Bo3MoxkHOI
TMIOJIOKUTEITBHOM OIIEHKU 3TOro 00pasa CBUAETENBCTBYET M 4acTOE HCIIONB30BAaHUE B He-
MEIIKOM si3bIKe TaHHOrO Y C 10 OTHOIICHHIO K JIBYM JIMIIaM B 3HAYE€HHU «OBITh HEpas-
JTy4HbIMU ApYy3bsMu»: «O Hara ist mein Freund, und wir halten zusammen wie Kletten
(B. Brecht ,,Dreigroschenman®) (O Xapa — moti opye, mul ¢ hum ne pasneii 6ooa) [11].

Bropoii Tun oTHOIEHHH Mex 1ty oOpazamu-3Taionamu — nepecedenue AIIC, 3a-
KJTFOYaIoIIeecs: B COBIAACHUN 00pa3a Ul pean3alyy OJJHOW YepThl, HO MpPE/ICTaBIICH-
HOT'O B OJTHOM U3 SI3BIKOB TAKX€ JUIS BRIPQXKCHUS JAPYTUX MPHU3HAKOB. Tak, Harmpumep,
IU1s1 0003HAUYCHUSI TAaKMX KAYeCTB, KAK YCTAIOCTh U BEPHOCTh, B PYCCKOM M HEMEIIKOM
sI3BIKAX MCHOJb3yeTcsi 00pas cobaku (der Hund), uro siisiercs 3000 nepeceuenus All
CIIOBa cobaka B 00OMX S3bIKAX, OJJHAKO B PYCCKOM SI3bIKE ATOT 00pa3 MIMpe U BBIpaXKa-
€T MIOMUMO TIPOUETO 3JI0CTh (3710t KaKk cobaka) M TUI0X0e OTHOIIEHHE K KoMy-11. (0bpa-
Wamovcsl ¢ KeM-1. Kak ¢ cobaxoil).
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Takue CBOMCTBA, KaK JIOBKOCTh W U3BOPOTIMBOCTD, HALIUTH BBIPAKEHHE B 000MX
sI3bIKaxX B 00pa3e KOUIKHU (06kas xak kouika — flink wie eine Katze), 0JHaKO B pyCCKOM
A3bIKE KOWIKA HAPSILy C STHM SIBIISIETCS €IIe STAJIOHOM JIACKH (1acmumuvcsi KaK KOwiKa),
KHU3HECTIOCOOHOCTH (drcusyuasn Kak KouwiKa), OCTOPOKHOCTH (KpacmbCsl KaKk KOUIKa), 30p-
KOCTH (8Udemb Kaxk KOWKA), @ B HEMEIIKOM SI3bIKE OHA SBJIACTCS STAJIOHOM KOBAapCTBa
u JokH (falsch wie eine Katze). K 3Toii Tpyre OTHOCSTCS TAKKe CIIOBA MeuloK (TSHKEIo-
BECHOCTh + HEM. TPy0OCTh, HEBE&KECTBO), 60pOH (UEPHBIIA IIBET + HEM. BOPOBCTBO, IPO-
KOPIIMBOCTD, KATHOCTh), opell (CMENOCTh, OTBara + pycck. 30pKOCTh), Medgeddb (Tiepe-
CeYeHHe — HEYKIIIOXKECTh, CHIa M (PU3NYECKOe 310pPOBbE + HEM. COCTOSTHIE CHIIBHOTO
roJiosa).

IIpumepsl U3 COBPEMEHHBIX JIEKTPOHHBIX CIOBaped U HAllMOHAJIBHBIX KOPILYyCOB
PYCCKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB ITOITBEPKIAIOT PE3YJIbTAThl JAHHOTo uccienoBanus. Cp.
B PYCCKOM SI3BIKE Me08e0b TPEACTABIIEH 3TaJIOH HEYKJIFOXKECTH, HEMTOBOPOTIIMBOCTH (He-
VKIIOHCULL KAK Me08eOb):

OH yuwien, nepegaiusasicb ¢ HO2U HA HO2Y, KAK Me08edb, a 5 3a0bLICS HECNOKOUHbIM
OHesHvim cHom [Brnamumup bepesun. Cunerens // «3uams», 1998] [12].

Tor ke camblii 3TaJI0OH B 00pa3e medgeds: PEICTAaBICH U B HEMEIIKOM SI3bIKE:

Er war immer plump wie ein Bér und hat alles zerstért — OH Bceria ObUT HEYKJIIOKUM
KaK MeJBe/lb U BCE Py Ha Xxoay [11].

JI71s1 HEMEIIKOTO SI3bIKa XapaKTePEeH TaKkKe Med8edb KaK 3TAIOH KPEMKOTO 3/I0POBbs
(He 4y’KJ OH U PyCCKOMY SI3BIKY):
Er arbeitet seit 20 Jahren in unserem Sdgewerk, war immer wie ein Bir gesund (Film

,,Forsthaus Falkenau®) — O#n paboTaeT Ha JeconuIbHOM 3aBoze yxke 20 JeT U Bceraa Obut
310pOBbIii Kak MeaBean [11].

Cremmduueckuiit AIl cioBa medsedsb B HEMEIIKOM SI3BIKE (20100Hbll KAK Me08edb)
MOJATBEPKIAIOT CIIEIYIOIIUE IIPUMEDPHI:
«Ich bin so hungrig wie ein Bir, mein Magen knurrt und ist so leer» [15] — 41 rosaon-
HbIIl KaK MeJBeb, MOH KEJIYJAOK YPUUT U OH TAKOM IMyCTOM.
«Ich bin hungrig wie ein Bdr!» — 5 ronoanslii kak measens [10].

[IpumeyaresbHO, YTO 3TAIOHAMH CHITBHOTO T'OJI0/Ia B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISTFOTCS 00-
pasbl 80IKa U COOAKU: 20N00HbIL KAK O0JIK; 20100nbll Kak cooaka. Cp. Tam kowka, 2o-
J00Has, kak cobaxa (Buxtopus Tokapesa).

JlaHHast TpyTIa ATaJOHOB IMO3BOJISIET HATJISTHO MIPOCIEIUTh CXOJCTBA M PA3THYHSI
B MHUPOBOCTIPHSITUN Pa3HbIX HAPOJOB M, KaK CIEJICTBHUE, — CHEIU(PUKY 3aKpETUICHHSI
B SI3BIKE PA3JIMYHBIX OCOOCHHOCTEH MMOBEICHUS )KUBOTHBIX U CBOWCTB MPEIMETOB.

[TpousutrocTprpyeM Ha IIpEMEpPE CJIOBA KKO3EID CXOJACTBO H pazimmure All mexmy
PYCCKMM M HeMeUKUM si3bikamu. Pycckue YC ynpsavwii kak xo3en U ynupamvcs KaxK Ko-
3eJ1 COBMA/IAIOT T10 3HaYeHHIO ¢ HeMerlkuM Y C stur wie ein Bock (ynpsimbiii kax kosern).
Cp. pycck. Komanoop yoice nvimancsa omeesmu e2o Ha mypoasy, 6bIKynamy U blCnamb,
Ho AKoe ynepcsa, kak Ko3en, u Huxyoa He noexan [Auapeit Jlazapuyk. Bcee, cnocoOHbIe
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nepxartb opyxue... (1995)] [12] — uvem. Er wiirde niemals nachgeben, so ein sturer
Bock! — On nukoeoa 6w1 He ycmynun, 6om ynpsamsiil kosen! [15]; Meine Kleine ist stur
wie ein Bock! Sie macht genau das, was sie will, egal was ich eigentlich vorher gesagt
habe — Mos manenvkas douka ynpamas Kak kozen! Ona Oenaem moabko mo, 4mo xXo-
uem, el 6ce pagHo, 4mo 51 00 d9mozo 2ogopuna [16].

[Tpu 0ueBHIHOM CXOJICTBE HENB3sI HE 3aMETUTh U Pa3HUILY B (DYHKIIMOHHUPOBAHUU
naHHBIX Y C: B PyCCKOM SI3bIKE CPaBHEHHE C KO3JIOM KacaeTcsl MPEHUMYIIECTBEHHO JIHI
MYIKCKOTO I10J1a, @ B HEMEIIKOM SI3bIKE OKa3bIBACTCS JIOMYCTHMBIM CKa3aTh U O JICBOYKE:
YIPAMAs KaK Ko3el.

B pycckom sizbike npencraiensl YC ckakamy, npvieams Kak Ko3el, CKaKamb KO3-
JloM, a B HeMelKoM si3bike HeT Y C ¢ Takum 3HadeHueM, Ho ecth YC springen (hiipfen)
wie ein Bocklein, rne Bocklein o3HadaeT «KO3JI€HOK, KO304Kay, YAaCTO BBIPAXKEHUE HC-
TOJIL3YETCS BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC CO 3HAUCHHUEM «KO3JISTa»: «Sie jauchzen, sie hiip-
fen wie Bocklein, begriissen die schone Natury (ITpumep nz Matepuera docserv.uni-
duesseldorf.de)servlets) (OyxB. OHM KpuyaT, OHM MPBITAKT KAK KO3JATA, TPUBETCT-
BYIOT KPAaCHBYIO MIPUPOJY).

B HemelkoM si3bIKe, B OTIMYUE OT PYyCCKOTO, CIIOBO KO3€/1 MOKET OBITh ATAJIOHOM
CHJIBHOTO Xparia:

Dann schlief Mustai ein und schnarchte wie ein Bock (H.G. Konsalik “Ein Kreuz in

Sibirien”) — 3amem Mycmaii ycuyn u 3axpanen kax kozen [10].

Wtak, riccrnenoBaHHbIil MaTepHrai MOKA3bIBAET, YTO B HEMEIIKOM SI3BIKE KO3€/l MOKET
BBICTYIIaTh B KAYECTBE ATATOHA YIPSIMCTBA U Xparia, a B PyCCKOM SI3bIKE KO3e/l OlIEHUBA-
eTCs KaK CYIIECTBO OECIoNe3Hoe (Kaxk om KO31a MOAOKA), HEYKIIOXKE TphITaroliee (1pbi-
2aem Kak Ko3erm), ynpsmoe (ynpamvii kax Kozen), IypHO TIaxXHYyIIee (6oHsem KaK Kosel,
om He2o Hecem Kak om ko3aa). Ilpu sToM creayer oTMeTuth, uto B All croBa kozen
HH B PYCCKOM, HU B HEMEIIKOM $I3bIKE HHKAK HE OTPaKEH TOT ()aKT, UTO B XO3SIMCTBE KO-
3€J1 UCTIOJIb3YeTCsl KaK YMHOE M CMEJIOe JKUBOTHOE — MMEHHO 32 3TH pealbHbIe CBOMCTBA
€ro CTaBAT BO riase ctaga oserr [1. C. 173].

Tperuit ycTaHOBJICHHBIN THIT OTHOILICHUH MEXKIy 00pa3zaMu-3TalOHAaMU CPaBHEHUI
PYCCKOTO M HEMEIKOTO si3bIka — pacxosxkaenne All cioB-3TanoHOB, mapawiensHo Cy-
HIECTBYIOIUX B 000MX SI3bIKaX, HO CITY>KallMX JJISl BBIPAKEHUSI COBEPILIEHHO Pa3HBIX
(He 00s13aTeNBbHO MPOTUBOIOJIOKHBIX) YepT. OTHUM M3 TAaKHX ATAIOHOB SIBJISETCS 00pa3
KO3bl/ KO30YKU, KOTOPBII pean3yeT B PYCCKOM SI3bIKE 3HAYCHHE HEYCUIIYUBOCTH, MO/~
BWKHOCTH, UTPUBOCTH (K03a-e203a): Kak Ko3a no necmuuye ckauewsb, 8 60cemboecsim
nem. [bopuc Exumos. Ha xyTtope // «Hosiit Mupy, 2002] [12].

B HemenkoMm s3bpike KO3€ MPHUITHUCHIBACTCS HA0OP TaKMX CBOMCTB, KakK TIIYIOCTh
(dumme Ziege), xyno6a (mager wie eine Ziege), puxoTIMBOCTh B BeIOOpe (wihlerisch
wie eine Ziege), 1o00onbITCTBO (neugierig wie eine Ziege): Du bist ja eine neugierige
Ziege! — Bom mut aro6onvimuas kosa! [10].

HaGop HenpuBiekaTenbHbIX MOTEHIMAIBHBIX IPU3HAKOB y CIIOBA KO3d B HEMEIIKOM
si3pike A.B. McaueHko oOBICHST TeM, 4To B 3amnaaHoi EBporre ko3a joiroe BpeMs Oblia
CHMBOJIOM HETaTUBHOTO COIMAJIBHOTO CTAaTyca, «KOPOBOKM OCITHIKOBY», TOITOMY HCTOPH-
YECKH CJI0XKUJIIOCH TPEHEOPEKUTEIbHOE OTHOLLICHHE K 3ToMY >kuBOoTHOMY [1. C. 170].
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CuuTaercs, 4To B pycCKOM OBITY JI000€ JOMallIHee )KUBOTHOE, B TOM YHUCIIE U K032, Obl-
JIO CKOpee MPUMETOM I0CTaTKa, YTO CO3/1aBAJI0 OCHOBY IS MOJIOXKUTENbHBIX KOHHOTA-
i (MMOJIBMKHOCTD, aKTUBHOCTH). B HEKOTOPBIX CIIABSIHCKUX MOBEPHSIX KO3a BBICTYIAET
Jla’ke KaK CUMBOJI T100poust: I 0e koza pozom, mam scumo cmoeom [1. C. 170].

B pycckoM si3bIKe ¢70H BOCOPUHUMAETCSl KaK 3TAJIOH TSHKEIOW MOXOJIKH, HETOBKO-
CTU B IBOKEHUSIX: CP. KAK CJIOH 8 NOCYOHOU JlaéKe, monaem Kax cox U T.11. B Hemenkom
si3pike B All ciioBa cion BXOJUT B Ka4eCcTBE MOTEHIMAILHOTO 3HAYEHHUE «XOpolas na-
MSATBY (namame KaK y cloHa):

Ich kann die Dinge von gestern nicht in Evinnerung behalten, aber, was meine Jugend

angeht, dafiir habe ich ein Gediichtnis wie ein Elefant (Film ,,Goethe” — ®unpm «I'€-

Te») — 51 He MOTY yJAepKaTh B MaMSATH BEIIM, KOTOPbIC MPOUCXOIIIA BUCpa, HO, YTO

KacaeTcsi MOSH MOJIOIOCTH, 371€Ch MAMSTh Y MCHS KaK Yy CJI0HA («OYCHb XOpOIIas ma-

MATEY) [11].

HeoxxnmanHpIM 17151 pyCCKOTO SI3bIKA SBISETCS MOTEHIMAIBHOE 3HAaUeHUE HEMEIl-
Koro cioBa der Affe (obe3vsana) — «MHOTO, HaNpsHDKEHHO padoTaTh» (pabomamsv Kak
o0be3vsHa):

Eines Tages wird es dir alles klar. Dann arbeitet man wie ein Affe (npumep c caiita

Deutsche Welle ,,Biichermagazin®) — Oanaxibpl Tebe ctaHeT Bce MOHATHO. J[toau pado-
TAIOT 371Ch KaK 00e3bsIHbI (MHOTO, HAMPSDKEHHO PaboTaroT).

B pycckom si3bike 00pa3 00e3bsiHbI CBS3aH C BEPTIBOCTHIO, KPUBJITHBEM, HEKpa-
CHBOCTBIO (8epmuiubcsi Kak 00e3vAHd, KpUBIsaeubcs KaKk 00e3bsHa, HeKpacueas Kaxk
00e3bsna).

CoryiacHO COMOCTAaBUTEIBHOMY aHAJIM3y 3Ta TPYIIINa SBJISIETCS CaMOW MHOTOYHC-
nenHoi (45% YC), B Hee BXOAAT Takue o0pasbl, Kak 8opobeli (PyCCK. CUJIETh HaX0X-
JIMBIIUCH, MAJI0 €CTh — HEM. ObICTPO U MHOT'O PYTaThCsl), exc (PYCCK. HEOPUTHIHN, KOJIFO-
YUl — HEM. XparneTh), na6IuH, Kion (PyccK. MPeHeOPEeKUTEILHOE OTHOIICHHUE K KO-
My-JI. — HEM. HarJIoCTh), 06e3bsaHa (PYCCK. BEPTISIBOCTh — HEM. BBIYYPHOCTh, CUJIbHAS
MOTJIMBOCTbD, HANPSDKEHHAs1 paboTa), 1aHs (PYCCK. CTPOMHOCTD, OBICTPOTa — HEM. CKPOM-
HOCTb, XOPOIIIEE 3/IOPOBBE):

Cmulono npusHamoucs, HO A 0excana ommyod, KaK JaHb, KaK Ucny2anHas numga!

[Ayns CmupHoBa. ['po6s 6oratoro kutaitna (1997) // «Cromunay, 1997.12.08]» [12]; —

Ich bin 67 und gesund wie ein Reh (Film “Lindenstrasse’”’) — Mmue 67, u s 300poé kax

aans [11].

YeTBepThIM THIIOM OTHOIICHH 3TAJIOHOB PYCCKOTO M HEMELIKOT'O SI3BIKOB SIBJISIETCS
OTHOIIIEHHE JIAKYHAPHOCTH (OTCYTCTBHS y TOr0 Wi HHOro cioBa All, cooTBeTcTBY-
IOIIEro aHAJIOTHYHOMY CJIOBY B COTIOCTaBIIsIEMOM s3bIke). K 3T0ii rpymie, B yacTHOCTH,
OTHOCHUTCS CJIOBO pbiCh, KOTOPOE B HEMENKOM si3bIke nMeeT All «ObITh 30pKUM, BBDKH-
Jarolie HabIo1aTh 32 00BEKTOM», U HE HMEET €T0 B PYCCKOM S3bIKE.

B rpynmy criermdudHbix 00pa3oB HEMEIKOTO SI3bIKa TAKKE OTHOCSTCS CIEYIOIIUE:
JIYK 0111 cmpenbObl (HAPSHKEHHOE OXKUJIaHWE WIIM OOJIBIIOE JTFOOOIBITCTBO), MApKa
(Tutockuit), 3010mo (BEPHOCTB), HOub (TIYIIOCTh, CTPAIIHBINA/ cTpaimHas), xzed (Tiy-
IIOCTb), Macno (MATKOTENOCTh), Koghe U nupoz (IIOAXOAUTb IPYT APYTY), KPblUWKA U Ka-

48



Bozoanoesa JI.U., Manvkosa B.B. BeigBieHne acCOLMAaTHBHOTO ITOTEHIIMANA CIIOB-3TAJOHOB. ..

cmprons (C TEM e 3HaUYeHHeM), ¢huanka (COCTOSHUE CUITBHOTO OMbsIHEHUSI — JI0 TIOCH-
HEHHMsI, TEPIEIMBOCTD), yI0A (HEMPHUATHBIN 3arax), )KUBOTHOE JiacKka (TIPOBOPHOCTB,
JIOBKOCTB), Oapcyk (HariocTh), pulba yeopsb (M3BOPOTIMBOCTS), eyceHuya (IIPOKOPIH-
BOCTB) U JIp.
PeanbHOe GYyHKIIMOHUPOBaHKE HAMOHAIBHO-CIEIM(UIECKUX HEMEIKHX ATAIOHOB
OTpaXkaroT MPUMEPHI U3 cIoBapel 1 MaHreliMcKoro Kopiyca TEKCTOB HEMELIKOTO SI3bIKa:
Er ist halt dumm wie Brot. Lass ihn. (Film ,,Rettungsschwimmer von Malibu*) —
On znynetit kak xne6. Ocmass ezo [11].
Du stinkst wie ein Wiedehopf — Om me6sa necem kak om yoooda [10] (Cp. pycck.
Om mebs Hecem KAk om K031a).
Nein, Herr Inspektor, die sind mir total unbekannt. Doch diese zwei kenne ich, und sie
passen wie Topf und Deckel zusammen. (Film ,, Melissa“) — Her, roconH MHCIIEKTOD,
OHHM MHE COBEPIICHHO HE3HAKOMBI. A 3THX JIBYX S 3HAI0, OHU MOAXOIAT APYT APYry KaK
KacTproyia M Kpbimkay (OuibpMm «Memuccay) [11]. (YC dKBUBaJEHTHO PYyCCKOMY 08d
canoea napa — ¢ HETATUBHOM OIICHKON ).

Ich kenne doch deine Sammlung wie meine Hosentasche. Das Bild kann nicht von
dir sein (Film ,,Silberhochzeit®). (Ounbm «Cepebpsanas cBaip6a») — S 3Ha10 TBOIO KOJI-
JIEKIHMIO KAK KapMaH CBOMX OpPIOK. DTa KApTHUHA HE MOXET ObITh TBOEH (COOTBETCTBYET
pycckomy YC 3uams, Kak ceou nams naivyes).

Uro KacaeTcsi PYyCCKOro SI3bIKa, dTAJOHAMM, 00JIaJAIOIIUMK CHEIU(PUIHBIM acco-
[IUATUBHEIM IIOTEHIIHAIOM, SBISIOTCA axyia (KaJHOCTh, HaOpachIBaThCs Ha IIHIIY),
mank (yIOpCTBO, HAIIOp, YMEHKe JOOUBAaThCS CBOMX IiCNei), npobxa/nens (TIynocTh),
coru/buprox (YrprOMBIA BHJI, HEIIOJUMOCTL), myua (IUIOXO€ HACTPOCHHUE, MpPaudHBIH
BHEIIHWI BHU), benyea (TU1aKkaTh HAB3PEIA), cmapuk/cmapyxa (CYyTYIJIOCTh), CHUYKA/MPO-
cmunka (Xynoba), kananua/scepob (BBICOKUHM POCT), yanis (XyAble IJIMHHBbIE HOTH
1 OOJIBILIKE TOJIEHN), 11y0ensb (KyApsBBIi), Hesecma (KPacUBbBIN Haps), oceHux (CIAIIKOM
HapSAIHO OJIETBIN), cmeko, cmekabiuiKko (TPe3Bblid), kKapmuHnka (KpacoTa) 1 HEKOTOPBIE
ApyrHe.

NmmocTpanuel pe4eBoro MCHob30BaHUS PYCCKUX KYJIBTYPHO-CITSIU(PHYHBIX dTa-
JIOHOB MOTYT CIJTy>KUTh IPUMEpPBI 13 HalmoHaibHOro KOpIyca pycCKOro si3bIKa:

CKOIbKO MOMHCHO, CUMHCY 00UH, KAK cbld, 60m-6om ¢ yma coudy [[Amutpuii beikos. Op-
¢dorpadus (2002)] [12];

A, KaKk mauk, ynopuwlit u 20moeulil kK pabome, ¢ 0pyouem, pa3zeepHymviM 6 CHOPOHY
npomusHuxa, 2omos k 6ot [Ceprert Ecun. Mapoypr (2005)] [12].

A ne sce cavixan, HO 51 Obll MPE36bLIL, KAK CIEKABIUKO, A4 9MONM UHMCEHED 0DBACHS,
Kak o pabomaem Hao camonemamu, mypournamu u ewje koe Hao wem. [I'. Peiximan. TTox
raeToM jposutapa // «Hayka u sxu3uby», 1953] [12].

Poioicuil kyopsiswlil I0oHOUIA, HAPAICEHHBLIL KAK MHCEHUX, CIMOSL HA NPOMUBONOA0NCHOM
mpomyape u denan 6ud, umo bopro ne snaem [Anexcannp Tepexos. KameHHbIi MoCT
(1997—2008)] [12].

AHanu3 MaTepuaia Mmo3BoJIseT CAeIaTh CASAYIONINE BBIBOIBL:

— Mexay All crnoB-3TanioHoB pycckux u HeMenkux Y C ObUTH BBISBIICHBI 4 TUMA
CEMaHTUYECKUX OTHOLIEHUH: nonHas skBuBaieHTHOCTh AIIC, nepeceuenue AIIC, nx
pacXoKJIeHUE U JIAKYHAPHOCTb;
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— B pslJie CIIy4yaeB IOJHAsl CTPYKTYpHas cX0KecTb ¥ C HEe 03HA4aeT UX IIOJIHOTO
CEMAHTUYECKOr0 COOTBETCTBUS, YTO BBI3BAHO PA3JIMYHOM OLIEHKOH 3asBJICHHBIX B CPaB-
HEHUM [TPU3HAKOB IIPU COBIA/ICHUN BBIOPAHHBIX U3 OKpPY’KaroIIel NelCTBUTEIbHOCTH
00pa3oB — BBISBIICHUE 110I00HBIX OTTEHKOB 3HAYEHUI HE BCEr/1a HAXOUT OTPAKEHUS
B JIEKCUKOTpaMUECKUX MCTOYHUKAX M BO3MOXHO TOJIBKO IIPU MOJPOOHOM H3yUeHUH
rcnosyib3oBaHusl Y C B sI3bIKE U PEUU;

— B 000MX U3 COIOCTABISIEMBIX SA3bIKOB MMet0TCA Y C, KOTOpbIE HE UMEIOT aHaJIo-
r'OB B JIpyroi JIMHI'BOKYJIbTYpe (HeM. dumm wie ein Brot — Tiymblii Kak xJjied; pycck.
cudems Kax cvly M p.), 3TO MPUBOJIUT K OTCYTCTBHUIO cooTBercTBYy!omero All skBuBa-
JIEHTHOT'O CJIOBA B OJTHOM M3 SI3bIKOB U B OYEPEIHOM pa3 CBUJIETENLCTBYET O HEOOXO M-
MOCTH O0palieHHs K Takoi Teme, KaKk CONOCTAaBUTENbHbIA aHAIN3 CJIOB C SKBUBAJIEHT-
HBIMU CYIIECTBEHHBIMHM CEMaMH C LIEJIbIO BBISBIEHUS SKBUBAIEHTHOCTH/OE39KBUBAJICHT-
HOCTH UX NOTEHLIHAJIBHBIX CEM.

Taxum 00pa3zoM, COMOCTaBUTENbHBIN aHAIN3 pycCcKuX U Hemeukux Y C, mpeacras-
J15151 cOOOM OIMH U3 BXKHBIX MCTOUYHHMKOB BBISIBIICHHUS ACCOLIMATUBHOTO MOTEHIIMANIA CIIOB,
CTAQHOBUTCS IIEHHBIM MaTepHaIOM JUIs Ope/ieNieH!sl 0COOCHHOCTEH HallMOHATIBHOTO MU-
POBUJICHUS.
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This article undertakes a comparative analysis of the associative meaning of standard images in the

Russian and German idiomatic expressions of comparison on the basis of their use in texts of national
corpora. The following relation between the analyzed words are determined: equivalence, intersection, dis-
crepancy and lacunarity. These demonstrate different associative content of semantically identical language

units.

(1]
(2]

(3]

(4]

(3]
(6]

(7]

(8]
(9]

[10]
[11]
[12]
[13]
[14]

[15]
[16]

Key words: idiomatic comparison, associative content, reference standard.

BIBLOGRAPHY

Apresyan Yu.D. Integral'noe opisanie yazyka i sistemnaya leksikografiya [Integral description
of language and systematic lexicography]. Izbr. trudy. — T.2. — M., 1998.

Bogdanova L.1. Stilistika russkogo yazyka i kul tura rechi. Leksikologiya rechevyh deystviy
[Stylistics of Russian language and the culture of speech. Lexicology of speech activities]. —
M., 2011.

Gak V.G. Natsional no-kulturnaya spetsifika meronimicheskikh fraseologismov // Frazeologiya
v kontekste kul'tury [National-cultural specific of meronomic phraseologisms. Phraseology
in the context of culture]. — M., 1999. — P. 260—265.

Zimin V.1, Pak Son Gu. O national no-kulturnykh osobennostyakh ustoychivykh sravneniy
[About national-cultural features of idiomatic comparisons]. Kul turnye sloi vo frazeologizmakh i
v diskursivnykh praktikakh. — M., 2004. — P. 102—113.

Lebedeva L.A. Ustoychivye sravneniya russkogo yazyka: Tematicheskiy slovar'. [Idiomatic
comparisons: Thematic dictionary]. — Krasnodar, 1998.

Ogol’tsev V.M. Slovar’ ustoychivykh sravneniy russkogo yazyka (sinonimo-antonimicheskiy):
ok. 1500 edinits [The dictionary of idiomatic comparisons of Russian language (synonymic-
antonymous): about 1500 units]. — M., 2001.

Teliya V.N. Konnotativnyy aspekt semantiki nominativnykh edinits [Connotative aspect of se-
mantics of nominative units]. — M., 1986.

Teliya V.N. Russkaya frazeologiya [Russian phraseology]. — M., 1996.

Balzer B. (2001): Phraseologische Vergleiche, polyglott. In: Revista de FilologiaAlemana.
Heft 9. S. 165—18]1.

Duden. Redewendungen. Band 11: 2, neu bearbeitete und aktualisierte Auflage. Dudenverlag
Mannheim — Leipzig — Wien — Ziirich, 2002.

Mangeymskiy korpus nemetskogo yazyka (Institut fiir Deutsche Sprache, Mannheim, Germany)
[Mannheim corpus of German language], Available at: http://corpora.ids-mannheim.de/~cosmas/
Natsional 'nyy korpus russkogo yazyka [National corpus of Russian language], Available at:
http://ruscorpora.ru

Sovremennyy tolkovyy slovar' nemetskogo yazyka [Modern glossary of German language],
Available at: http://de.thefreedictionary.com

Tolkovyy slovar' russkogo yazyka: V 4 t. / Pod red. D.N. Ushakova. Reprintnoe izdanie. [Glos-
sary of Russian language: in 4 vol.]. — M., 2000, Available at: http://enc-dic.com/ushakov
Deutsch-russische Idiome Online: http://wvonline.ids-mannheim.de/idiome russ/index.htm
Worterbuch fiir Redensarten, Redewendungen, idiomatische Ausdriicke und feste Wortver-
bindungen: http://www.redensarten-index.de

51



